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Kolozsvár jövője. 

I 

Nem igen feghatná valaki culturánkra, 

hogy az practicus irányu. Nagy ideálisták 
vagyunk minden tekintetben, mint egy áb- 

rándos diák, a ki Eötvös szerint könyves ta- 

tapogat. Üres hassal a fallagek Eözütt leva 

golni, nagy eszméket kergetni és éhen hal- 

ni, ez a sorsa nálunk nemcsak egyeseknek, 
hanem az egész nemzetnek. Ilyen nagy esz 

me volt például, hogy a magyarból egy pil- 

lanat alatt culturális nemzetet kell teremte- 

ni; tudományt, tudományt kellett tehát ön- 
teni a népbe; Poroszországban minden em- 

ber tud olvasni, minő nagyszerüű földfeletti 

állapot ez, valósitsuk meg hirtelenében 

Magyarországon is. Tanitót, iskolát tehát 
mindenek felett, hadd emeljük egy szinvonal- 

ra a nemzetet Nyugat-Európával. 

Mind szép, csakhogy egy szarvas fél- 

reértés van a dologban. A nyugati államok 
culturája csak következménye más mélyeb- 

ben fekvő factoroknak s a végre, hogya cul- 

tura gyökeres és állandó lehessen, szükséges, 
hogy meg legyen nyugaton létező feltétele s 
akkor kevésbbé szükséges oly nagy áldozato- 
kat hozni a műveltség érdekében, mert az 

nagyrészt ama feltételből magától követke- 
zik. E feltétel pedig az anyagi jóllét, mely 

legbiztosabb bazisa a culturalis haladásnak. 

A hol nyomor és szegénység uralkodik, ott 
hiában tud a pór olvasni, mert ha mindjárt 

egy szálig doctoris a nemzet, okvetlenül be 

kell következnie a visszaesésnek és már a 

jövő nemzedék a nyomor miatt bizonyára ke- 
vésbbé lesz müvelt, tudományos; s ily módon 

magával a tulságos culturával, vagy jobban 

mondva, azzal, hogy a nemzet legtöbb ere- 

jét a culturára forditotta, magát a culturát 
rontja meg; mig ellenben ott, a hol azipa- 
ri, közgazdasági haladásról gondoskodva van, 
meg vannak adva életfeltételei, a vagyonos- 

ság maga megteremti s bizonyára fenn is 
tartja a műveltséget. 

Itt van például Kolozsvár városa, mint 
érdekes illustrátiója fennebbi állitásunknak. 

Volt idő, szép idők lehettek! mikor 

kincses Kolozsvárnak hivták e jó kis várost, 

kitünő iparosai, derék kereskedői mindenfelé 
anyagi jóllétet árasztottak szét s ha szép 

nagy templomai, csinos nagy házai vannak 
e városnak, azok mind e jobb kor maradványai. 

Arról azonban senki sem gondoskodott, högy 
aázoknak a Kituno 1parosaknak a faját fen- 

tartsa s a mint [nyugaton tették, az ipar 

előhaladásához képest szakiskolák utján fej- 

lessze műveltségüket, magának az országnak 

pedig, talán a mostoha kormány miatt nem 

volt rá elég gondja, hogy javitsa és fentart- 

sa a kereskedelem utjait, bekövetkezett tehát 

a kikerülhetetlen hanyatlás. Igaz ugyan, hogy 

az alkotmányos kormány kegyeiből most már 

nyakig uszank a tudományban, van annyi 

oskolánk, mint aránylag egy városnak sem, 

de házaink nem épülnek, iparosaink sorra 

pusztulnak, egy szintén culturalis intézmé- 

nyünk a szinház, melyben ezelőtt nem volt 

elég számu páholy a bérlőknek, most a la- 

kosság pénztelensége miatt nyomorog, s mint 
egyik intendánsunk mondá: ha még a szi- 

vargyárunk sem volna, nagyon érezhetőleg 

megcsökkenne a jelenlegi jövedelem is. 
Látható bizony ebből, hogy a tudomány 

mellett nem csak éhen lehet halni, hanem a 
culturalis intézményeket is megbuktatni. Lát- 
ható pedig mindenek felett az, hogy nem a 
haladás, hanem a hanyatlás utja az, melyet 

Kolozsvár tapos. 
Most már egy nehány hó mulva az er- 

délyi részekre nézve közgazdasági tekintet- 

ben egy egészen uj kor kezdődik. Megnyilik 

utja keletre a közel tengerig s a hires le- 
vántai kereskedelem ujra kezdetét veheti, uj 

élet, egy szebb jövő kezdete lehet ez reánk 

nézve. Lehet, de ez állapotban alig lesz. Az 

ut megnyilik ugyan, de nem lesz, mivel a 

vasuti kocsikat megrakják Kolozsvártt, mert 

nincsen iparank. Elrobog mellettünk a 

gőzmozdony, mint Kara vagy akármely rosz 
falu mellett s mi maradunk, a kik azelőtt 
valánk: egy aristocráticus, müvelt, de koldus 
városka. 
e...... 
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IX. 

Feltünést keltett a kis városban, a rákövet- 
kező héten, hogy Haget ezuttal mély gondokba 
merülten tért vissza Párisból: többször megesett 

rajta, hogy tanári székén oly szórakozottá lén, 

hogy még előadását is félbeszakitotta, minek foly- 

tán a collégiumbeliek kinevették s az igazgató 
kénytelen volt őt komolyan meginteni; arcza bo- 

rus, nyugtalan volt; szombaton, mint rendesen, 

uem ment Párisba; hétfőn, az időtájt, mikor az 
első posta megérkezik, a kihordó egy nagy cso- 

maggal álhutott be hozzá, melyen sok veres pecsét 
volt s a mely nem kerülvén ki a szomszédok fi- 

gyelmét, untalan találgatások tárgya lőn. E cso- 
magban két levél volt; az egyik Jakabtól, ki hi- 
vatalosan megkérte tőla Klaudia kezét s megbiz- 
ta, hogy e kérelmét a családi tanács elé terjesz- 
sze; a másik Klaudiától, ki forma szerint kijelen- 
tette neki, hogy eltökélte magában, miszerint Ja- 
kabon kivül máshoz nőül nem megy, s ha a csa- 
ládi tanács ezt meg nem engedi, ugy egyszerüen 

kényszeritva lesz nagykorusitását kieszközölni, hogy 

szabadon, szive választása szerint léphessen házas- 
ságra. Haget azonkivül megkapta a csomagban 
Azon hirlapok gyüjteményét, melyek a Raymonde 
dal foglalkoztak ; mindannyi constatálta a mű si- 
kerét, a mely időközben már háromszor vagy 

négyszer szinre került, s igy helyesebb, kevésbbé 

lázas, meglepetések által nem zavart s beható kri- 

tika alá vétetett: ha Johanna nem hullatott is 
többé oly igazi könnyeket, mint az első este, en- 

nek fejében a következő előadásokon, biztos lévén 

ereje felől s visszanyervén önuralmát, a szerep 

minden egyes részét teljes élénkséggel és szenve- 

délylyel juttatta érvényre; a siker mindenképen 

teljes volt, s ha Jakabot egyszerre nem is emel- 

te fel az elsők sorába, nevet adott neki Párisban 

s feljogositotta minden reményre. Az nap, leté- 

ve a nagy elhatározásokról, Haget egyebet sem 
tett, mint olvasott. Másnap, az előadás után, a 

kohó felé indult; de utközben bátorsága az iná- 

ba szállott és saját léptei nyomát követve, visz- 
szatért, 

Haget pillanatnyi meggondolás után belát- 
ta, hogy Pivier asszony, mihelyt első levertségé- 

ből magához tér, azonnal magyarázatot követel 
tőle a felől, miként került Jakab, kiről azt álli- 

tották, hogy messze főidön jár, egyszerre elő a 

föld alól, e házassági cselszövénybe, melyet elta- 

gadtak; hogy Pivier asszony nem fog kimélni 
semmi fáradtságot, csakhogy az ő hazudozását és 

bünrészességét bebizonyitsa s hogy akkor azután 
valami borzasztó történik s ez okból legokosabb 
lesz eltünnie; Rögtőn elfeledte, hogy beteg; fel- 
ajánlotta, hogy utána jár a dolognak, sietve fel- 
öltözködött s elrohant. A kávéházak forrongásban 
voltak; az Argus kézről-kézre járt, megujuló 
hahoták s tréfás megjegyzések kiséretében ; ha vá- 
rosuk szülőttjének diadala hizelgett is az ő ku- 

paktanácsbeli hazafiságuknak, viszont a Klaudia 
kalandja nagy ijedtséget szült a kisvárosi népség 

közt; mindnyájan azon véleményben voltak, hogy 

Klaudia, megszökése következtében, kivül áll a 

polgári törvényen; sajnálkoztak Pivier asszony f- 

lött, jóllehet épen nem szerették. - Ha a leány 

legalább egy tisztességes keresztanyával szökött 

volna meg, még csak megjárná; de egy szinész- 
nővel!. . . Annyi áll, bogy ily gyalázat után 
többé szó sem lehet a házasságról. 

Ezt kellene megváltozatnia Kolozsvár 

városának és esküszünk reá: módjában áll 
megváltoztatni. Gondoljon csak már valahá- 

ra srra is a város, hogy iparosait kitünő 

külföldi szakerők által képeztesse ki, nem 

az irásban-olvasásban, ezt megtanulja később 
a ki nem tudja, hanem a rajzolásban, izlés- 

ben, idomitásban, fazakasságban lakatasság- 

ban. asztalasséga-, áitson iparos oskolákat 
de nem olyanokat, a miket most azoknak 

csufolnak, hanem a hol a gyakorlati és el- 

méleti ismeret kinek-kinek mesterségébe vág- 
jon s általa a növendék nálunk nem ismert 

tökélyre vigye foglalkozását. Ha összesiparo- 

saink tanulás utján mind olyanokká lettek, 

a kikkel izlésben, csinyban, gyorsaságban Ke- 

leten senki sem versenyezhetik, akkor meg 

van teremtve Kolozsvár ipara s az lehetet- 

len, hogy vele ne szálljon vissza jólléte is. 

Gondolkozzanak felette városatyáink, 

mert bizony nem hiábavaló tárgy. 
J. 

KÜLFÖLD. 
A nagy keleti válság szinhelyéről raa csupa 

kedvező hirek érkeztek, ugy hogy hát készpénz 

gyanánt vehetnők mind annyit, ha nagyon rózsás 

szinben kellene látnunk a jövőt. Stolypin tábor- 

nok Konstantinápolyba érkezett s az orosz nagy- 

követnek jelentést adott át a czár ismert kiált- 

ványa által felidézett hangulatról Kelet-Rumélia 
bulgárjai közt. Jelentése szerint az ukáz megnyug- 

tatólag hatott s a hangulat kedvező. Az orosz 
csapatok ennek folytán siettetik a tartományból 
való kivonulásokat, hova viszont Aleko pasa, azaz 

most már Vogorides Sándor herczeg s vele a 

keletruméliai bizottság már a legközelebbi napok- 
ban elutaznak, az uj statutumot és kormányzatot 

életbeléptetondók. Azt hiszik, hogy a kormánycse- 

re most már minden baj nélkül fog végbemenni. 

Az ázsiai határkérdésre nézve fenforgott differentia 

is kiegyenlittetett immár a porta és Oroszország 
közt. - A szultán ugyanis beleegyezett, hogy a 

murulli szoros és az icshalai kerület Oroszországé 

maradjon. 

A görög-török határkérdés csak nem bir 
a megoldás utjára kerülni. A hatalmak közveti- 

tése s a franczia reszről javasolt követi értekez- 

let felől meg a legellentétesebb hirek vannak for- 

galomban. Egy konstantinápolyi jelentés szerint 

Görögország s a porta a hatalmak pressiója alatt 
.......................... 

ujra megkisérlik az egyezkedést maguk közt Thes- 

sália uj határai felett, s csak ha ez ismét siker- 

telen maradna, venné a kérdést tárgyalás alá egy 

tés szerint a hatalmak csak akkor avatkoznának 

be az ügybe közvetlenül, ha az alkudozó felek 

közt véleménykülönbségek merülnének föl. Ismét 
más hír szerint még nem jött létre megállapodás 

aziránt, vajjon a hatalmak konstantinápolyi kép- 
viselői egyenkint vagy egy conferentiában fog- 

Jalkozzanak e vitás ügygyel. S végül legujabb 
sürgönyök a követi conferentia eszméjét teljesen 

feladottnak mondják, s valóban ez látszik leghite- 

lesebb versionak, amennyiben Angliaés Olasz- 

ország visszautasitották Waddington inditványát 

egy konstantinápolyi ujabb értekezletben való 

részvétel iránt, a mit nem is lehet csodálni, mert 

avilág, s kivált, mint látszik, Törökország végkép 

elvesztette a conferentiához való kedvét. Egy legujabb 
keleti sürgöny pedig e visszautasitást az olasz 

kormány azon helyes felfogására vezeti vissza, 

hogy a fenforgó viszonyok közt nem lehet a por- 

tától a hatalmak részéről a berlini congreesuson 

kifejezett óhajok megvalósitását követelni a görög 

határigazitás tárgyában, mert ez az ottomán biro- 

dalom belbékéjét veszélyeztető lépés volna, tekint- 

ve, hogy az albánok magatartása egész Epirus át- 

engedése esetén polgárháboru kitörését helyezi fe- 

nyegető kilátásba. § Anglia osztja az olasz kormány 
e nézeteit. 

A német birodalmi gyülés bevégez- 
te a vámtariffa-javaslat általanos tárgya- 

lását. A határozat, hogy a larifa egy része a ple- 

numban fog tárgyalás alá vonatni, Bismarck véd- 

vámos programmjának diadalát jelenti. - Ez az 

eredmény egy idő óta előrelátható volt. Windt- 

horstnak, a centrum párt vezérének, Bismarck 

legutóbbi estélyén való megjelenése, a védvámos 

politika ellenzőinek minden reményét lehütötte. 

Most már csak az a kérdés: mint és meddig fog- 

lár által keresett s oly szivesen fogadott küldött- 
ségét. Különös érdekkel nézhetünk az elő: fog- 

ja-é megbuktatni tudni Falk cultusminisztert s 
az ugyuevezett „culturkampfnak" végét szaki- 
tani. 

A franczia senátus három republicá- 

nus pártcsoportozatának minapi értekezletén nem 

csak az határoztatott el, hogy a kamráknak a 
kormány által javaslatba hozandó feltételek mel- 

lett Párisba leendő visszatérésére adják szavaza- 

taikat, de egyuttal Ferry oktatásügyi javaslatai- 

nak támogatása is határozatba ment. - Párisi 

lapok legujabb hirei szerint azonban épen a kor- 

mány kebelében nézeteltérések merültek fel ugy 

Haget sok futkosás után végre felfedezte az 
Argus szerkesztőjét; ez fontoskodó ember volt; 
nagyon büszke a zajra, melyet kis lapjával ezut- 

tal első izben ütőtt, s kereken megtagadta a czikk 

szerzőjének megnevezését, csak annyit méltóztat- 
ván mondani, hogy ráakadhatnak a fővárosi első 

rangu irók közt. Haget hamarjában nem tudván: 

védelmére keljen-e gyámleányának, vagy szótlan 

türje e szégyenkező megbotránkozás zuhatagát, 
egyelőre hallgatta a körülállókat, faggatni kezd- 
téx; mindenki tudta, hogy ö a hősnő gyámja; ő 

azonban megesküdött rá, hogy ki sem nyitja a 

száját; de addig halmozták el kérdésekkel, addig 

unszolták, kérték, mig végre tulságos izgatottsá- 

ve, többé nem állhatott ellent a gyönyörnek, 
hogy elbeszélje, minő része volt az oly nagy zajt 
ütött eseményekben: - Guorum pars mag- 

na fui... 
A feje nehéz, torka száraz volt, mikor este 

felé eszébe jutott, bogy a helyzetet megbeszélni 

Pivier asszonyhoz menjen; nem minden rémület 

nélkül csöngetett a kohó kapuján. - Ki az? ki- 

áltott Pivier asszony rikácsoló hangon a már al- 

konyat óta bezárt tömör kapuszárnyak mögül. 
- Unuokabátyja, Haget. 

- Nem vagyok idehaza. 
A szenvedélyes fecsegők kétségkivül áruló 

módon hirül vitték már Pivier asszonynak, a mit 

Hagetből kicsaltak. Eleinte azt hitte, el van vesz- 

ve, majd hirtelen, hogy mentve van. Hisz ez kész 

szakitás! Többé nincs mit félnie! 
A rákövetkező szombaton Párisba utazott, 

zsebében a családi tanácsnak a békebiró által kel- 

lőképen aláirt határozatával, mely szerint a há- 

zasság megkötésébe beleegyezik; magasztalták, 

majdhogy a tenyerőköp nem hordozták, de midőn 

Ah! ha ő is, mint hajdanában a lovagok, 
hölgye szeme láttára küzdhetett volna, ha Johanna 

mellette állana, hogy csodálja vitézségét, mily hő- 
si dolgokat vinne végbe. De magára hagyták a 

sárkánynyal szemben, a kit főöldre kellene tipor- 

ga nyelvét megoldotta; s már egyszer neki ered- 

nia s semmikép sem fedezhetett fel magában elég 

rettenthetlenséget. Napokon át az ujját sem moz- 

ditotta meg; a helyzet mind nehezebbé vált: a 

postán naponkint több levél is érkezett Párisból, 

nyugtalan és sürgető hangon irva, melyek az ügy 

állása felől tudakozódtak s tele voltak gyanakodó 

türelmetlenséggel. Haget, hogy zavarából mene- 
küljön, bezárkozott szobájába, betegnek hiresztelte 

magát s várta az eseményeket. Sokkal hamarabb 

beköszöntőttek, mint sem hitte volna. 
Nem tellett bele két hét, midőn egy reggel 

ép a mint zsöllyéjébe temetkezve századszor ol- 

vasta már el a párisi tárczákat, Pivier asszony 

valóságos öldöklő angyal képében, berontott hoz- 

zá. Látta már egy izben igy, az nap, mikor Klau- 

diát megszöktették és reszketve emelkedett fől. 

Pivier asszony szótlan egy négyszögletes papirt 

tartott eléje, melyet megtekintett: a helybeli lap- 

nak, az Argus-nak utolsó száma volt. Az első 

oldalon egy párisi levél ékeskedett, mely jelen- 

tette Jakabnak, mint a város egyik jövendőbeli 

diesőségének diadalát, - elbeszélte, mint nagy 

emberekkel szokás, ifju korának történetét, való- 

ságos regény alakjában, melyben a czifra kezdő- 

betükkel nagyon rosszul leplezett arczképekre köny- 

nyü volt ráismerni, mely telides telve volt csipős 

megjegyzésekkel s nem hallgatott el semmit, sem 

a szerelmi históriát, sem a szinésznő közbenjárá- 

sát, sem a szöktetést, sem a közel házasságot. A 

szereplő egyénekről, aármily teljesen, mindamel- 

lett oly tapintatosan lebbentette föl a fátyolt, hogy 

nem adott alkalmat semmiféle rágalomra, nem 

árulta el a magánélet legbensőbb titkait s csak 

a kissó tolakodó, de menthető kiváncsiságnak hó- 

dolt, melynek minden hires ember áldozatul esik. 

Pivier asszonynak, ki különben nem igen talált 

élvezetet az irodalomban, nem volt elég művelt- 

sége hozzá, hogy az irály csattanós finomságait 

figyelmére méltassa; megvárta, mig a professor 
végig olvassa czikkeit, hogy azután kitőörjön. 
Tegnap este óta kávéházakban, magánosoknál min- 
denfelé e gyalázatosságot olvassák . . . Szomszé- 

követi értekezlet Konstantiuápolyban. Más jelen- 

ja kizsákmányolhatni Windthorst. az államcancel- 
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vxzses 

a kamrák visszatérése, mint különösen a fogana- 

tositandó elővigyázati rendszabályok tárgyában; 

hihetőleg azonban e differentiák kiegyenlitése 

nem sokáig várat magára. 

Az osztrák baloldali elub pro- 
grammja. 

A mint hat évvel ezelőtt a közgazdasági vi- 

szonyok rendkivüli megzavarása után a direct meg- 

választott birodalmigyülés egybegyült, a baloldali 

elub képzésére sok föggetlen, szabadon gondolko- 

zó és alkotmány-bű férfiu egyesült. S most, mi- 
dőn már a hosszu választási időszak vége ielé 

jár, azok, kik a lefolyt idő által okozott váltosá- 

sokon át mindeddig az akkor megszabott alap- 
elvekhez és a clubhoz magához is váltezatlan hi- 

vek maradtak, most nem megelégedés nélkül te- 
kintenek vissza a lefolyt évekre, reményt táplálva 
arra, hogy az uj választások oly férfiakat fognak 

felmutathatni, kik készek lesznek ezen alapelve- 
ket később is erélyesen képviselni és a club be- 

csületes hagyományait tevékenységük kiindulási 
pontjául magukévő tenni. 

Mindenesetre tőlünk több nagyrabecsült ba- 
rátok váltak el, egy oly elválás, mely akkoremel- 
kedett teljes teljes érvényre, midőn utolsó időben 
Ausztriára azon világ Étörténelemaeli események- 

hez hasonló kényszer hárult. hegy a keleti ügyek- 

kel szemben határozott állást foglaljon el. A club 
jelenlegi tagjai ez ügyben sem vallották kivétel 

nélkül ugyan ezen nézetet, nem egy rendelkezés 
lett s lesz most is rosszalva, azonban egy sem 
hátrált meg azon meggyőződés elől, hogy Ausz- 
tria befolyásának gyöngittetnie nem szabad, ha- 
nem hogy e nehéz idóből becsülve és saját ere- 
jében bizva kell kijönnie. E pillanatban azonban 
még oly hangosan megtámadó panasz sem képes 

gyengiteni a tényeket. hogy hazánk egyrészt egy 
világháboru félelmétől, ugy másrészt egy gyáva 
feladat szégyenétől ment maradt. 

A baloldali club legmélyebb sajnálkozására 

tegnap a club dissidensel jónak látták egy foly- 
tatólagos válásra szavazni, legy oly időszakban, 
midőn az események arjában ü politikai helyzet 
megint teljesen megváltozott és az összes pártok 
egyhangulag a békét óbajtják oly módon, hogy 
az a birodalonnak csekély megterheltetésébe ke- 
rüljön és a már fennálló állapotoknak czélirányos 
felhaszoálasával intéztessék. Ezen elválás nem 
azon tanácskozmányok folytán történik, melyek- 
ben mi is részt vettünk s nem az előzékenység 

jeleit magában foglaló programm közzététele kö- 

vetkeztében, hanem abban, hogy az ahboz járu- 
lás függővé tétetik minden egyesnek ő berlini 

szerződés elleni szavazatától. 
............................ 

daim értesítettek róla s magukkal hozták ez uj- 
ságot . . . Mindeuki csak róla beszél . . . Klau- 
dia megbecstelenitve, veszve van ! 

Haget tiltakozó mozdulatot tett: annyi bi- 
zonyos, hogy a Klaudia regényének nyilvános- 

ságra hozatalán maga is rettentően megütközött; 
da egy-két hizelgő vonás, melyben saját árnyké- 
pére ismert, s mely ugy mutatta be a világnak, 
mint a kinek szelleme méltó Párishoz, fölkeltet- 
ték jóakaratát. - Elveszve; ismáétlé Pivier asz- 
szony leverten. . . Minden reményem oda ... 
Minden tervem szétrombolva. 
el akarta beszélni a történteket, Marczel befogta 
a száját. - Csitt! Klaudia soha se tudja meg, a 
mit tettem. 

- Tehát ön irta az Argus-ba a czikket? 

- Egyedül a botrány árán szabadithattam 
ki őt Pivier asszony körmei közül. 

- Igaz; de Klaudia jó hirnevén csorba 
esett; öőn nem ismeri, minő korlátolt nézetek ural- 
kodnak a mi kis városainkban. 

- Mit sem tesz! Nem fog többé oda visz- 

szatérni. 

A házasság egész csendben megköttetett; 

Johanna komolyan - és szeretetteljesen - tőlté 

reggel csendes misét hallgatott, melyre senkit sem 

hivtak meg. Délben, Marczel kikisérte őket a lyoni 

pályaudvarba, honnan a legközelebbi vonattal dél- 
re utaztak. Mikor ujra visszatért Páris belsejébe, 

fokról fokra sötét mélabu vett erőt szivén; a nap 

mely reggel vigan ragyogott, komor, fagyos őszi 

ködbe burkolózett; a hervadt levelek szomoruan 
kergetőztek a metsző szélben; munka helyett nap- 

hosszat ábrándozott, száz és száz dolog merült 
fel képzeletében, a mult, a jövö, ifjusága, melyet 

közeleg, remény, vigasztalás nélkül. Az időjárás 
szomoritotta el? Vagy a házasság nem ment ki 
fejéből ? 

be ez alkalommal anyai tisztét. Az ifju pár kora 

oktaianul eltékozolt s az aggkor, mely borusan 



A baloldali club különben kerül minden 
szemrehányást, mert nem szabad nekie egy olyan 

tátongó hézagot még nagyobbitania, mely a par- 

lament erejét csökkenti és a politikai szabadság 

ügyére ártalmas, mert a baloldali klub semmi 

szin alatt sem vallja azon nézetet, hogy ama 

nagy állami és kultur-haladási párt feladata már 

teljesen kimeritve és befejezve lenno, mely hajdan 

az alkotmánypárt neve alatt csoportosult, és a 

baloldali club reményli, hogy sok és sok kérdé- 
sekben s nevezetesen pedig a szellemi érdekeket 

ápolókban azon programm aláiróit a közbejöttek 
daczára is oldala mellett fogja látni. 

A legközelebbi jövőnek feladata lesz a mi 

határozott nézetünk szerint a közgazdasági kérdé- 
sek mélyebb felfogása. 

A néme, birodalomban történő dolgok ép 

ugy messzeható befolyással lehetnek az osztrák 

mezőgazdaságra, mint az iparra s ezért kormoly 

méltatást érdemelnek. Ezuttal délkeleten uj áta- 

lakulásban van minden s teljesen jogosult a ki- 

vánat, hogy Ausztriának kereskedelmi érdekei erő- 
sen oltalmaztassanak. A közgazdasági élet min- 

den terén belföldön is behatóbb figyelenare mál. 

tatását kivánjuk az egyes kérdéseknek. Mi azon 

meggyéződésben vagyunk, hogy a jövő parlament 

támogatásában csak oly kormány lennerészesiten- 
dő, a mely e fontos kérdésekben egészen világos- 

és szilárd álláspontot elfoglalni képes s szükséges- 

nek felismert rendszabályoknak érvényt tud sze- 
rezni a közös s a kir. magyar kormány ellené- 
boen is. 

A közgazdaság gondozásával együtt kell jár- 

ni az állam pénzügyeinek is. 
A takarókosság minden téren s igy a ka- 

tonai igazgatás terén is, mindig programmpontja 

volt a baloldali clubnak. Az uj birodalmi közgyű- 

lésnek első feladata lesz, hogy a jelenlegi igaz- 

ságtalan s a mellett fiscalis szempontból is ki nem 

elégitő jövedelmi adó rationalisabb személyes jó- 

vedelmi adóval mielébb pótoltassék. 

A közgazdaság épen kikelő első csiráinak 

gondos ápolása s az államháztartásban évenként 

mutatkozó hiánynak mellőzése a mi szemünkben 

oly elkerülhetetlen, hogy a baloldali club csak 
concreten fogalmazott lényeges tényleges javaslat 

kilátásba helyező initiativáknak felkarolását ajánl- 

hatja. 
Csehoórszág szláv néptörzseinek a biro- 

dalmi gyülésbe lépő képviselőit a baloldali club 

a legloyalisabban fogadná mint collegákat s egy- 

uttal munkatársaikat az emlitett fontos közgaz- 

dasági kérdéseknél s minden tőlök alkotmányos 

uton jövő javaslatokat gondos elfogulatlan mérle- 

gelésnek vetné alá. 
A hűen teljesitett kötelesség öntudatában a 

baloldali club megvet minden kisérletet, általáno- 

san hangzó igéretekkel megnyerni a választók jó- 

indulatát. Appellál a elub a választók érett ité- 
letére. Nem teljesültek a borusjóslatok, a melye- 

ket szembeállitottak e birodalom erejébe vetett 

sziklaszilárd bizalomra támaszkodó s a birodalom 

érdekeinek eredményes megvédésére irányuló tő- 

rekvéseinkkel. A tettek hangosan s eléggé meg- 

győzőleg beszéluek a nép minden osztályához. 

Ez önbizalom, e harcz a pessimismussal s 

egyuttal a lankadatlan sikralépés az összbiro- 

dalom követelményei mellett, kell hogy képez- 
zék, minden vezető politikai párt alapelveit. A 

zzzzzzzzzzzzzzzzvomzazzszzeesava 

Mikor az est beállott, engedve a szokás ere- 

jónek, Johanna kapuján csöngetett. Mi dolga nála? 

Klaudia nincs többé ott: nincs többé szükség az 
ő tanácsára; a regénynek vége . . jóvége lett; a 

benső, bizalmas viszonynak, mely oly hosszu időn 

át vonzotta, mely megizleltette vele a családi őrő- 
möket és kötelességeket s az apaság illusiójában 
ringatta, szintén vége van. Johannát szobájában, 

a kandalló mellett álmadozásba merülve találta. 
- Vártam, szólt hozzá Johanna; tudtam, hogy 

nem képes egyszerre szakitani a szokással. Legalább 

segithet elűzni szomoruságomat. 
- Hajh! magam sem vagyok valami nagyon 

vig. . . Azt hittem, hogy társaságot fogok itt ta- 
lálni; azelőtt valahányszor nem ment a szinházba, 

estenkint rendesen fogadott. 

- Emlékezzék csak vissza; ön kényszeritett 
rá, hogy elzárjam házamat barátaim elől, kik éle. 

tet hoztak bele; azt mondotta, hogy társaságuk 
nem elég komoly leányunk számára. 

- Kilaudia nines többé itt; hivja meg uj- 

ra őket. 

- Talán. ,. De lássa, ugy érzem magam 

házamban, mintha csak a halál ütötte volna fel 

itt sátorát s mindenki kiköltözött volna belőle; 

minden pillanatban hallgatózom, azon hitben. hogy 
felhangzik Klaudia nevetése, mely reggel, este fel- 
viditott. . . nem menterma már a szobába, mely- 
ben idejővetele óta lakott; most értem, mit érez- 

het az anya, mikor az esküvő után űresen találja 

a fészket, melyben leányát fölnevelte. . . Bátran 
kigunyolhat; én sirtam. 

- Ah! nagyon szép álmunk volt. Az éb- 
redés kissó keserü. 

- Még látom összeránczolt szemöldeit sdü- 

hős képét, az időből, midőn keresztleányunkat 
karjaiba vezettem ; azt akarta, hogy rögtön visz- 

szaküldjem s két nappal utóbb jobban meg volt 
babonázva, mint én . . . Oktalanul játszottunk a 

tűzzel; megittasodtunk szokatlan szerepünk győ- 

nyörétől és izgalmaitól, a melybe hirtelen ébred- 

tank. A képzelet csalképe szétfoszlik; a való ma 

minthogy képezték is mindig a baloldali club 
irányfonalát. 

Az összbirodalomra való tekintet ve- 
zette a baloldali clubot a Magyarország- 
gal való kiegyezés létesitésénél. De épen az 
ezen alkalommal a club tagjainak nagy része ál- 
tal követett mérsékelt s engesztelékeny magatar- 
tás kötelességévó teszi a clubnak, el nem hall- 
gatni azt, hogy a birodalom békéjének consolidá- 
lásánál ilynemü megegyezések nem kielégitők, mig 
lehetségessé nam lesz megszilárditani mindenütt 

azon meggyőződést, hogy a birodalom másik fe- 

lében is mély gyökeret verjenek ugyan e nézetek 

s hogy ott is hajlandók legyenek feladni azon 

egyoldalu álláspontot, a mely például a közleke- 
désügy terén az utóbbi időben oly jellegzetes ki- 
fejezést nyert s 1észben még most is talál. 

Alig van valabol a parlamentnek oly sulyos 
feladata mint Ausztriában. 

Mi kivánjuk a békét jobban mint bár- 
ki más; minden jó politika egyedüli méltó vég- 
czéljának tekintjük azt s reméljük, hogy az meg 

is lesz tartva. 
Laacsan, da mágia faliamarhatkan Ár1 L: - 

birodalom a közgazdasági csapásokból; a javulás- 

nak azonban egyedüli tartós forrása a munka 
és pedig minden egyesnek munkája, minden té- 

ren, a műhelyben s az eke mellett. 

Ez elvek találnak alkalmazást a parlamen- 

ti életben. A béke: azaz mérséklése sz ellenté- 

teknek s az egymáshoz közel álló képviselői cso- 

portok egyetértése, a munka, azaz positiv, prac- 

tieus közhaszau czélok komoly követése, itt is elő- 

feltétele az áldásos működésnek. 
Békés munka a parlamenten ki- 

vül és belül: e szavakba van ifoglalva a bal- 

oldali club czélja, e szavakkal fog tagjainak mind- 

egyik választói elé lépni. 

A baloldali club. 

Székes-fehérvári kiállitás. 

Székes-Fehérvárról irják: Benne vagyunk 

az utolsó hétben, mégis hacsak folytonosan szép 

idő nem lesz, ugyan furcsán fog kinézni a kiál- 

litás megnyitása. Hasztalan minden erőfeszités, 

annyi itt a munka, hogy annak bevégzésére épen 

nem elég hét nap, s ma ismételnem kell, mit 

már régebben mondtam, hogy a megnyitási ün- 

nepélyre korántsem lesznekkészen a kiállitási tár- 

gyak rendezésével. 

Pedig hát nehány kiállitó ugyancsak buz- 
gólkodik ám. Igy Fehér Miklós, óriási kiterjedésü 

helyén már megkezdette gépeinek felállitását, s 

a mint látszik, ő occupálja a legnagyobb térséget. 

A zsoboki márvány-bánya tárgyai is megérkez- 

tek már, s ma megkezdték a fellálitást. Ez lesz 

valószinüleg az egyik leglátogatottabb hely, mert 

hisz nálank eddig alig tartották szükségesnek a 
márvány fejtést, a zsoboki márványbánya pedig, a 

mint tudjuk, pár évi feanállása óta, nagyon sok 

tért nyert nemcsak Magyarországon, de az osz- 

trák tartományokban is. - A szegedi kiállitásról 
ismert Dangl-féle óriási prgonajis felállittatott már, 

mig b. Bánffy Ádám most (rendezi gyönyörű fa- 
faragványait. 

Különben most leginkább érdakel bennün- 

ket azon mozgalom, mely a kiállitási helyiség kö- 

rül észlelhető. Nemcsak a munkások emlitik ezt 
...................... 
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a képet, de a váos lakosai is, kik egész töme- 

gekben keresik ól a kiállitást. Minden felől 
zene szól, egyik ogat a másikat éri, s hogy a 
nagyvárosias szinannál teljesebb legyen: tár- 
sas kocsik külekednek a város s a lővől- 
de között, és ugy látszik ez volt a legéletreva- 

lóbb vállalat, met ugyancsak tömöttek az „omni- 
buszok." 

Alig értheté hogy a hires diadaikapu oly 
csigamódra készül Igaz, már akkor is hibát kö- 

vetett el a bizottág, midőn oly tervrajzot foga- 

dott el, mely nagyon alkalmas volna egy kőszén- 
bánya bejáratához, de korántsem diadalkapunak; 

azonban most még attól is kell tartanunk, hogy 
ha a diadalkapu éjitése ugy halad, mint eddig, 

akkor alkalmasint festetlenül kerül a publicum 

elé 17-én. 

Tegnap 9.én lettek szétküldve a meghivók 
a császári herczegek számára, s itt erősen hiszik, 

hogy a kiállitás alatt nagyon is sok lesz a ,fé- 
nyes" vendég, s már azt az élczet is felfedezték, 

hogy a szegény ujonnan kinevezett püspök zárdá- 
ba készül vendégei elől, mert annyi „ur" között 

iézgei termés is elkel. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
A kolozsvári kir. törvényszéknél folyó hó 

10-én Rosch József elleni rablási bünügyben tar- 
tott végtárgyaláson elnök: Frink Endre; birák 

Fehdenfeld Ottó és Péterffy Domokos, a k. ügyész- 

séget képviselte dr. Biró János kir. ügyész, vád- 
lottat dr. Weisz Ignácz ügyvéd védelmezte. A 

tényállás következő: Rosch József borbély legény 

Szabó Domokos műhelyében, a mult évben több- 
ször megfordult özv. Csekénénél azon ürügy alatt, 

hogy tőle egyik boltját borbély műhelynek kive- 
gye; Csekéné az első megjelenése alkalmával mond- 

ta Roschnak, hogy a bolt nem kiadó, mert ezt 
már előbb Bányai kivette, ezen nyilatkozat da- 
czára Rosch még azután is elment hozzá és kér- 

te a bolt kulcsát, nézze meg a helyiséget, mire 

hasonlólag a márelőbb kapott feleletet nyerte. Mult 
év november hó 4-én délután 2-4 óra között is- 
mét megjelent Csekénénél, a már emlitett trügy 
alatt, de itt ismételten is kivánsága megtagadta- 

tott. Ez alkalommal Rosch Csekénével konyhájában 

találkazott és itt folyt a beszélgetés, a mint Cse- 

kéné kinyilvánitotta, bogy a kulcsot nem adja, 

mert a boltban Bányai butorai vannak, Rosch 
távozási szándékkal a konyha ajtó felé ment, Cse- 

kéné pedig szobájába indult, alig tett azonban 

szobájában egy pár lépést, mikor a fejére kapott 
hatalmas ütés következtében mintegy eszméletle- 
nül lerogyott, az első ütést további űütések követ- 
ték és ezek eszméletre hozták, mire el kezdett 
segélyért kiáltani, a tettes a kiabálásra megijed- 

vén, a helyszinéről gyorsan elosent. 

A mondott idóben senki sem látta Roscht 

Csekénéhez bemenni vagy onnan távozni, maga 

Csekéné sem látta, hogy az ütéseket Rosch tet- 

te-e vagy más, csak annyit tud, hogy azon idő- 
ben nála gyanusitottan kivül más nem voltésigy 
a sértést is csak ez követhette el. 

Rosch tagadja, hogy e tény elkövetése nap- 
ján Csekénénél megfordult volna, igaz, hogy az 
előtt egy párszor volt nála, hogy boltját borbély 
műhelynek kivegye, de a tény napján délután 3 

óra utánig a borbély műhelyben volt s ott kár- 
.................... .... 

rad; s ime, most ujra nindketten visszaestűnk- 

mesterkélt életünk ürességébe, a melyhez lánczol- 

va vagyunk. 

Johanna reszketett, közelebb huzódott a kan- 

dallóhoz; mindketten némán tekintettek a kékes 

lángokra, melyek vigan tánczoltak az izzó hasá- 
bok körül; Johana arczán egyszerre halvány mosoly 

ragyogott. Még nem is tudja, hogy egyedül rajtam 

áll, hogy én is férjhez menjek. Alig nebány percz 

kérték meg kezemet. 

- Ki? 
Találja ki. 
A tanár? 
Csakugyan ő. Mit szól hozzá? 

- Igazán nem volt semmi könyörület 

tel e szegény ember iránt s egészen elbolondi- 

totta.. 

- Nagy szükség volt rá gyermekeink ér- 
dekében . . : Ah! de ezek a komoly emberek ré- 

mitőek, mikor ráadják a fejöket; ugyancsak heves 

támadást kellett kiállanom. Mikor ön, a reggeli 
után, az ifju házasokkal távozott s ő egyedül ma- 
radt velem, egyszerre lábaim elé borult, ezer 
őrültséget hadart össze fiancziául és latinul. Di- 
dohoz, az istennókhöz hasonlitott . . . Nem cse- 

kély fáradságomba került lecsillapitanom. Hkkor, 
az első roham multán, komolyan felajánlotta, hogy 
oltárhoz vezet . . . Hitemre azt feleltem neki, 

hogy fogadásom tiltja férjuez menni. Kétségbees- 
ve hagyott el, miután a legmeghatóbb vallomá- 
sokkal elhalmazott . . . Daczára a helyzet nevet- 

séges voltának, nem állhattam meg, hogy magam 
is némileg el ne érzékenyüljek, oly uj, oly szokat- 
lan volt ehang rám nézve... 

Felsobajtott s hirtelen megváltoztatván hang- 
ját: - Emlékezik rá, hogy Klaudia születésének 

napján, a Gymnase ajtajában, egyenesen főlaján- 
lottam önnek kezemet? . . Ön felugrott! Ugyan- 
csak nevettem fölötte. .. 

Marczel fogta a csipővasat, s fejét balkezé- 

re támasztván, makacs állhatatossággal piszkál- 

gatta a parázsát. Johanna, ki lehunyta szemeit, 

öt percznyi szünet után, türelmetlenkedni kezdett. 

- Ön igazán gyászos hangulatban van. . . Azt 
hittem, megnevettetem, ha a köztem és Haget 

közt lefolyt jelenetet elbeszélem. 
- Mi nevetségest találhatnék benne? Meg- 

vallom, hogy érdeklődöm e jószivű ember iránt 
és igazán sajnálom. 

- Azért, hogy nem mentem hozzá fele- 
ségül? 

Maiczel ujra dühöősen piszkálta a tüzet s 
nem felelt; majd hirtelen, reszkető hangon: - 

Ha ez ajánlatot, szóit, melyet Klaudia szűletése 

napján nekem tett, én tenném őnnek, itt, e percz- 

ben... 

- De, barátom, hiszen csak trófa volt... 

- Az mit se tesz, miután én ezuttal ko- 

molyan beszélek. 

Johanna nagy ezemeivel, melyek a felindu- 
lástól szokatlan tűzben ragyogtak, mereven tekin- 

tett Marczelre: - Komolyan? . . . Ugy a leg- 

szivesebben elfogadnám. 

Marczel felugrott s megragadta Johanna ke- 
zét. Nehány pillanatig mindketten némán tekin- 
tettek egymásra. Johanna volt, a ki megtőrte a 

csendet: - Ugy hát folytatni fogjuk szép álmun- 
kat . . . A legutóbbi napokban nem egyszer gon- 

doltam rá, hogy ez uton meghosszabbithatók. .. 

E gondolat elbusitott; azt mondtam magamban, 

hogy ez lehetetlen... 

- Lehetetlen! Miért!. . . A szeretet és 
a közös óhajtások szoros kapcsa nem füz-e ben- 
nünket már is egybe? . . . Ez végzetszerű meg- 
oldása a vén gyermekek játékának, a melyben 

ön engem atyuskának szólitott s én mamácská- 
nak önt... 

- Férjecském ! 

lyogva. 

- Kedves feleségem ! 

suttogá Johanna moso- 

tyázott, 3 óra után pedig a beretváló eszközöket 
magához vevén, elment a fogdába, hogy az ott 

letartóztatva levő kutyapeczért megborotválja, a 

mint ezen munkáját végezte, jelent meg gazdája 

Szabó Domokos egy városszolga kiséretében s 
kérdezte tőle, mit csináltál Csekénével, mire ő azt 

felelte, semmit: ezután hároman a városi fogdá- 
ból távozva Csekéné felé indultak, s mivel a vá- 

rosszolga utközben azon nyilatkozattal „nekem 

dolgom van" óket ott hagyta, s mivel Szabó las- 

san ment ő előrehaladt és egyenesen Csekénéhez 

ment, kinél már többen voltak, köztük egy orvos 

is, ki a mint őt belépni látta, rögtön felszólitotta, 

hogy a sebeket moosa ki s körülöttök a hajat bo- 

rotválja le, mely munkát végezve, a mint Cse- 

kénének arczát és szemeit a vértől kimosták s ez 

feltekintve Roscht meglátja, elkiáltja magát, ez 
a gyilkos, ne engedjék őt testemhez közeledni. 

Rosch azon vallomásával szemben, hogy ő 

a tény elkövetése idejéban a borbélyműhelyben 
volt, gazdája Szabó Domokos és Egyed János bor- 

bélylegény, ki vele egy műhelyben volt, azt vall- 

ják, hogy Rosch az érintett nap délután 2 óra 
után magához vevén a mühelyben volt egy tojás- 

agy-áéga élem vággal ellátott nádnpálczát. 
azzal elment sétálni és csak 3 órakor jött haza, 
a mikor is az épen a városi fogdába készülő Egyed 
Jánostól a beretváló szereket elvette és ő ment a 
fogdába. 

A végtárgyalásra megidézett tan Buezi Jó- 
zsefné azt vallja, hogy Csekéné a szenvedett sér- 

tések után az udvarra kijövén, ott segélyért ki- 

áltott, mire szobájából kifutott és a vérben levő 

sértettet kezdte mosogatni, ki eközben az mondta 

tanunak, látja mit csinált az a Szabó Domokos- 
nál levő borbélylegény, de tanu Roscht sem oda 

menni, sem onnan távozni nem látta. 

A szintén megidézett szakértők dr. Szócs 
Emil és dr. Bartha János oda nyilatkoznak, hogy 

a bünjelvénykép felmutatott ólmos végü nádpál- 

cza alkalmas eszköz a bonczleletben leirt sértések 
elkövetésére. 

A végtárgyalás befejezte után kir. ügyész 
kérte Rosch Józsefet a bik. 190.§. irt 193 §. sze- 
rint minősült és 192. §.szerint büntetendő rablási 
büntényben bünösnek kimondani és ezért őt a bprt. 

2863. alkalmazásával őt évi sulyos börtönre itélni, 

azért kérte a tényt rablásnak minősiteni, mivel 

semmi psychologiai ok nincs annak feltevésére, 
hogy vádlott Csekénénél azért jelent volua 

meg, hogy őt megverje, sem vádlott, sem sér- 

tett nő vallomásából nem merül fel semmi oly 

körülmény, mely azt gyanittatná, hogy vádlott, 
sértett nő iránt ellenséges indulattal viseltetvén 

bosszut akart rajta állani, sőt ellenkezőleg, tekint- 

ve, hogy vádlott már lopásért büntetve volt, egész 
meggyőzödéssel feltlehetni róla, hogy azért ment 

többszőr Csekénéhez, ki „gazdag" hirnévben áll, 
a bolt kivevése ürügye alatt, hogy a helyi viszo- 

nyokkal megismerkedve, tőle lophasson, utóbbi 
ott léte alkalmával a körülmény kedvezvén, az egye- 

dül levő Csekénével könnyen elbánhatni vélt és 
igy vagyonhoz juthat. 

Hogy a bolt kivevése csak ürügy volt, ki- 
tünik abból is, mert a vádlottnak pénze nem volt, 

azon állitását pedig, hogy a boltot Veres Lajos 
ügyvéd igérkezett kivenni, a hol vádlott csak 

munkavezető lett volna s a jövedelem felett Ve- 

ressel osztoztak volna, megczáfolja Veres ügyvéd 

vallomása, ki tagadja, hogy valaha ilyen igéretet 
tett volna. 

Dr. Weisz Iguácz ügyvéd igen csinos véd- 
beszédében, fejtegeti, hogy itt rablásról szó sem 

lehet, maga sértett nő sem vallja, hogy valamije ez 

alkalommal elveszett volna, nincs tehát tárgyi 

tényálladék, de különösen teljesen hiányzik az 

alanyi bizonyiték, maga Csekéné sem vallja, hogy 

a sértéseket vádlott okozza, ő nem látta ki ütötte 

meg, nincs határozottan megállapitva, mely idő- 
ben lett a tény elkövetve, s azért mert vádlott 

lopásért már büntetve volt, nem következtethetni, 
hogy ezen cselekvényt is ő követte el; vádlott sé- 

tájára vonatkozólag Szabó Domokos vallomása ha- 
tározattan s ha szintén a bűnjelvénykép felmu- 
tatott páczával ment volna sétálni, ez mit sem bi- 

zonyit, mert mint Egyed vallja, azon páczával vádlott 
sokszor szokott sétálni menni. Kéri tehát védenczét 
felmenteni. 

Ezzel a végtárgyalás befejeztetvén, a tőr- 
vényszék visszavonult és félórai tanácskozás után 
kihbirdette az itéletet, melynélfogva vádlott a vád 
alól a bprt 287. §. alapján felmentetett. - Ezen 
itéleten vádlott megnyugodott, királyi ügyész fel- 
hivta. 

ayi 

Adakozások az alföldi vizkárosul- 

tak javára. 
Ujabban adakoztak szerkesztőségünknél : 
Belföldi rovatunkban ezelőtt pár uappal nyug- 

táztunk 24 frt 50 krt. 

Keresztes Áron 1 arany 10 frankos, Keresz- 
tes Aronné 1 ífrt, Keresztes Berta 1 huszas, Ke- 
resztes Gizella 1 frt, Keresztes Ödön 1/, huszas. 
Harasztos községben Kovács Jánosné és Horváth 

Polixena felhivására adakoztak: 

Pénzt: 

Mihály Gyula 5 frt, Olcsvári József 1 frt, 
Olcsvári Gábor 1 ífrt, Demeter József 1 frt, Lüb 

Rosenfeld 30 kr, Czuckermandel Sámuel 20 kr, 
Egy ismeretlen 1 frt, Olcsvári András 1 frt, 
Olcsvári Andrásné Bartha Zsuzsa 1 frt, Id. Ta- 

tár Zsigmond 1 frt, Tatár Zsigmondné Horváthy 
Károlina 50 kr, Sebestény Józsefné 1 frt, ifj. 

Tatár Ferencz 1 frt, Kovács János (ret. pap.) 1 
frt, Kovács Jánosné Kuthy Gizella 1 frt, Sklár 

Cáspár 50 kr. 

Tisztabuzát : . 
Ifj. Bartha Béni 1 vékát, Udvarhelyi Já- 

nos 1 vékát, id. Bartha Sámuel 1 vékát, Olcsvári 

István 1 vékát, Szabó Sámuel fél vékát, Bartha 

Sándor 1 vékát, Szél György fél vékát, ifj. Szi- 
lágyi József 1 vékát, Olcsvári György 1 vékát, 
Szász János 2 kupát, Bartha Dénes 2 vékát. 

Elegybuzát : 

Horváth György 10 vékát, Tatár Zsigmond 
1 vékát, Boér János r. k. lelkész 2 vékát, Bar- 

tha Mózesné fél vékát, Széll István fél vékát, 

Nagy Györgyné 3 kupát, id. Tatár Ferencz fél 

vékát, Bartha Benjámin 1 vékát, Nagy Mózes fél 

vékát, Kovács Janos 4 kupát, Király Dániel fél vékát, 
Bartha Mártonné 4 kupát, ifj. Kovács János 4 
kupát, Pask György 5 kupa, özv. Szilágyi Sán- 

dorné 4 kupát, Barocz János 2 kupát, Barocz 

Ferencz fél vékát, id. Horváth Sándor 4 kupát, 

Tatár Sándor fél vékát, Török Sándor félvékát, 
Szabó Zsigmond 3 kupát, Lukács József 1 vékát, 
Horváth Ferencz fél vékát, ifj. Horváth József fél 
vékát, Király Jánosné 4 kupát, Bartba Pál (Ist- 
váné) fél vékát, Király Béni a Jósefé fél vékát, 
Kis Sámuel fél vékát, Horváth Jánosné 3 kupát, 
Szél György fél vékát, Szilágyi Pál fól vékát, 
Benedek Sándor 1 vékát. 

Törökbuzát : 

Király Sámuel félvékát, Bartha Zsigmond 

félvékát, Klein Móriczné 5 kupát, Benedek Sán- 
dor 1 vékát, Dézsi János 1 v., Török János 1 
v., Szilágyi Sándor félvékát, Simándi Imre fél- 
vékát, Horváth Márton 1 v., Biró János 4 ku- 
pát, Szilágyi Józsefné 4 k., Bartha Mártonné 1 
k., Bartha Lajos 3 k., Kis Jánosnó 4 k., Bartha 
Dániel 5 k., Király Sámuel4 k., Király Ferencz- 
né félvékát, Székely Sámuel 1 k, Király Fe- 
renczné 4 k., Szász Ferenczné 5 k., Olcsvári Sá- 

muel félvéka, Szél István félvéka, id. Horváth Sá- 

muel 5 k., Horváth Sámnel 4 k., Tóth Mózes 

1 k., Papp Mózes 4 k., Tufa Pável 1 k., Király 

Sándorné 5 k., Szabó Ferencz félvéka, Rado Sá- 
muelné félvéka, Bartha Lőrincz 3 k., Dicső Sá- 

muel 2 k., Rado János 4 k., Udvarhelyi Samu 

4 k., Sebesi József 1 k., Szabó Sándor 4 k., özv. 

Horváth Ferenczné 4 k., Nagy Jánosné 3 k., Tó- 
rök Ferencz 4 k., Király Béni a Sándoró 4 k., 
Bartha József 1 véka, Bartha Samu a Dénesé 

1 v., Bartha Oál 4 k., Szabó József 3 k., Kis 
József 2 k., Tatár Zsigmond 2 k., Bartna Anna 
1 k, Sebesi János 4 k., Kis Ferencz 4 k., Dicső 

Ferencz 4 k. Horváth Sándor a Mártoné 1 véka, 

Nagy János félvéka, Bartha Zsigmond 1 v., Bar- 
tha Jánosné félvéka, Horváth János 4 k., Nagy 
Ferenczné 2 k., Horváth Józsefné félkupa, Nagy 

Sándor 4 k., Szél József 1 vékát, Király Pál 2 
kupát. 

A begyült gabona elárusittatott s a bejött 

pénz, a pénz-adományokhoz csatolva, összesen 48, 

azaz negyvennyolcz forintot tesz, melyet szerkesz- 
tőségünk átvett. : 

Ezekhez M.-Régenből Körösi Józsefné, He- 
gyessy Erzsébet 5 frtot küldött, mi a fennebbiek- 
kel összesen 78 frtot 1 drb aranyat 21/, huszast 

tesz s eddigi gyüjtésünket. 2449 frt 59 krra 1 

aranyra s 21/, huszasra egésziti. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. máj. 13. 

- Ramazetter Jolán k. a, a sziniké- 
pezde negyedéves növendéke mutatta be magát 
tegnap a „Legujabb botrány"-ban. Ifjuság és szép- 
ség nagy előny a szinpadon s már magában biz- 
tosit félsikert. Ramazetter k. a. mind a kettővel 

rendelkezik s igy nagyon természetes, hogy már 
puszta megjelenésével kellemes hatást keltett teg- 
napi szerepében, melyben különben is előnyösen 
mutatta be magát. Látszott egész játókából, hogy 

kiváló gonddal tanulta be különben is hatásos 

és hálás szerepét (Letellier Julia). A hatás és si- 

ker nem is maradt el s a közönség buzditó és el- 

ismerő tapsai minden felvonás után kétszer három- 
szor kihivták a fiatal szinésznőt. Ramazetter k. a. 
tagadhatatlanul sok előnynyel bir a szini pályára: 
szép arcz, kifejező vonásokkai és szemekkel, ter- 
mete nem tartozik ugyan a majestuosusok közé, de 
abból a genreből való, kikre azt mondja a fran- 
czia, hogy: mignon. Hangja bár még nem teljesen 
kifejlett, de rokonszenvesen csengő érczezel bir, 
mely ügyesen kezelve, tud a szivhez szólani. Jár- 
ni a szinpadon, graciával és könnyedséggel járni és 

fesztelenü. mozogni - ezt a nehéz müvészetet - 

még csak elemeiből ismeri Ramazetter k. a.; nó,de ez 

utóvégre is routin, gyakorlotttság kérdése, ámbár 

van olyan szinész is, ki 30 évi routin után is félszegen 
mozog a szinpadon, mintha tojások között lépdelne. 

Ami Ramazetter k. a. tegnapi játékát illeti: ar- 

ról mint első kisérletről, ismeretlen környezetben, 

ismeretlen szinpadop, idegen kiváncsi közönség 

előtt, csak dicsérettel emlékezhetünk meg; Letel- 

lier egész alakját helyesen eltalálta; szavalásá- 
ban volt melegség s általában olyan rokonszenvas 
vonásokkal ábrázolta a méltatlanul gyanusitot 
felolvasónőt, a mi azt tanusitotta, hogy kitünő 
tanitó utmutatásai szerint készülhetett elő Rama- 
zetter k. a. e szerepére. Egyszóval az első föllé- 

pés sikerével meg lehet elégedve a kisasszony, 



tulajdonkép még ki sem került az is- 
kola padjairól. - Természetesen még azért 

nagy kérdés marad, hogy a kolozsvári szinpadon, 

melyen a tegnapi szerephez hasonló szerepkörre 

van már egy szinésznő (Kéler Ilona) engagiroz- 

va, s ahol nem annyira reményteljes kezdőkre, 

mint inkább nagy reportoire-ral rendelkező reuti- 

nirt erőkre van nagy szükség, mennyiben és mily 

szerepkörben foglalhatna helyet Ramazecter k. a. 

A mi szinpadankon nagyon igénybe vannak vé- 

ve az elsőrendü tagok s a legnagyobb repertoiret 

követeli meg tőlük, mivel ha nem rendelkezik : a leg- 

szebb tehetségetis ellankasztja, kifárasztja s végül ki- 

meriti a szakadatlan munka. Épenazért nem aka- 

uek Ramazetter kisasszonynak sem szerződtetése 

ellett, sem ellene szólani; de mindenesetre ajánl- 

jjól meghányni-vetni. - A tegnapi est többisze- 

replői közül még Szombathelyit (Blancay herczeg), 

Krasznainét (Blancay herczegnő) és Halmait (Vil- 

ledieu) kiváló dicsérettel keil kiemelnünk; Gye- 

es (Fresnoy gróf), ellenben ma sem találta bele 

i az igazgatóságnak a kérdést ez irányban is 

magát szerepébe; feszes, hideg és merev volt s 

csak a III. felvonás egyik jelenetében találta el 

egy pillanatra az igaz hangot, csak azért, hogy 

ismét visszaessák mindvégig érzéketlen apathiá- 

jába. 

- Uj könyvek. Megjelentek s beküldet- 

tek szerkesztőségünkhöz: A két nővér. Társa- 

dalmi regény egy kötetben. Irta: Homoródi. A 

jövedelem egyharmada jótékony czélra fordittati
k. 

Ára 1 frt 20 kr. Az ó-szász Guttural-me- 

dia szabatos kiejtése. Irta Szabó Nándor, 

kolozsvári kír. egyetemi II. éves bölcsészettan- 

hallgató, - Egyetemes Philologiai Köz- 

löny. III. évfolyam, 4 füzet. Szerkesztik Ponori 

Tewrewk Emil és dr. Heinrich G. Egy-egy füzet 

ára 60 kr. 

- Egy német, franczia és olasz nyelvet 

tökéletesen beszélő, zopgora- és énektanitásra ké- 

pes, lelkiismeretes nevelő - a ki már a leg- 

tekintélyesebb családoknál volt alkalmazva - elő- 

kelő családnál alkalmazást keres. 

- Brassóban tegnapra (máj. 12) vircvadó 

éjjel a tüzérségi laktanya mellett ismeretlen ok- 

ból a 211 számu házban tüz ütött ki. Az azon- 

nal megjelent tüzoltók és tüzérek fáradbatatlanul 

müködtek a romboló elem megfékezése körül; 

mindazonáltal két lakházat, két csúrt és az utób- 

biakban falhalmozott gazdasági eszközöket és kész- 
leteket nem tudták megmenteni s azok egytől- 

egyig elhamvadtak. A kár még nincs megálla- 

pitva. 

- A marosludasi „Önkéntes tüzoltó- 

egylet május hó 25-én az ottani községi iskola 

kertjében, kedvezőtlen idő esetében annak termei- 

ben saját pénztára javára májusi tánczvigalmat 

rendez. Kezdete délután 3 órakor. Belépti-jegy 

ára személyenként 60 kr. 

-. Torda város tagositása ügyében fel- 

hivatik az összes birtokosság, hogy a f. évi má- 

jus 18. d. e. 9 órakor a casinó termében tartan- 

dó gyülésre megjelenni sziveskedjék. Tárgy: A 

tagositási költségek megszerzése. Torda, 1879. 

május 12. Szigethi János polgármester, mint 

birtokossági elnők. 

- Kutya-járvány. Aradmegye Nádas, 

Konop és Odvos községeiben a kutyák között öl- 

döklő járvány ütött ki; nehány nap alatt mint- 

egy 400 (mond négyszáz) kutya döglött el, nem 

kimélve kuvaszt, vadász-, vagy ölebet sem; a ko- 

pók pedig csaknem egy szálig elvesztek. A kór 

a következő: az eb nem eszik semmit, pár óra 

mulva remegni kezd, felállani nem bir, kinos 

gőrcsökben vonaglik, szaladni akar a fájdalom 

elől, de minduntalan földhőz veri magát; s ne- 

hány óra mulva megszünik élni. - A legtöbb- 

nek a nyelve megfeketül ! Próbáltak már va- 

lamennyi gyógy- és ellenszert, de egy sem hasz- 
nált. 

- Kicserélt gyermek. Három gyer- 

meket kereszteltek multkor egyidőben a würten- 

bergi plébániai templomban. Mikor a szertartás- 

nak vége volt, s mindegyik fóél baza ment, egy 

kereskedő nagy róémülve vette otthon észre, hogy 

leányt hozott haza, pedig fiot vatt keresztelni. 
Sehogysem tudta magának megmagyarázni, hogy 

lehetett a fiuból leány, mig végre az egyik ko- 

maasszony rátalált a dolog nyitjára, kisütötte, 

hogy a gyereket bizonyára kicserélték. Utána is 
jártak a dolognak, rá is jöttek, hogy hol az ő 
gyerekük, és szerencsésen vissza is kapták fiukat. 

- Leforrázott és megpaprikázott 

jogászok. Két jogász betért a zóldfa-utczai Rá- 
kóczy-kávéházba. Nem találván balekot, a kávés- 

ba kötöttek s minden áron meg akarták verni. A 
kávés kiabálni kezdett, mire a derék tüzelő iát- 

va gazdája helyzetét, felkapott egy kanna forró 

kávét és ezzei egyiket ugy leforrázta, hogy keze 

csupa seb lett. A pénztárnoknő a tüzelő hősies- 
sége által felbátoritva, kapta a paprikát és a má- 
sodiknak szeme közé szórta. Igy menekült el a 

Rákóczy-kávés két kellemetlen vendégtől. Leg- 
roszabban járt azonban a tüzelő, mert a szegényt 

becsukták. silei ini 

- Sári néni története. A lalasinozi 
(Temes m.) korcsmáros, már jó ideje feszült vi- 
szonyban élt feleségével, mert Sárika nagyon gyak- 

ran és mélyeket nézett a kancsó fenekére. A gaz- 

da, ha egyebütt volt elfoglalva, már nem is mer- 
te a honmaradó életpárnak a pinczekulcsot átad- 

ai hanem felhozott egy jó butykósba a jóféle - 

„homoki nektárból; - mindamellett, ha haza- 

érkezett, se bort, se pénzt nem látott. Sárika ma- 

ga eldédelgette azt bús egyedüllétében s ha ér- 
kezett is hébe-korba valaki, ki a ,vallató"-ból 

leeresztett volna egy-két kortyot, nem kapott, 

mert „a rosz férjemuram elzárta a pinczét." Igy 

ment ez éveken át s gazd'uram már csakuem ké- 

sőn vette észre, hogy a pincze egyre tágasabb 

lett, a hordók már sorjában konganak, de a lá- 

dafiában sincs se csengő, se sustogó. E napokban 

késő este ért haza, maga is kissé felhevülve s 

kedves párját ismét „természetes állapotban" ta- 

lálván, gonosz terv fordult meg agyában; szuny- 

nyadó Sárikáját feltette kocsijára s hajtott vele 

éjnek idején egyenesen a Maroshoz! A parthoz 

érve, körültekintett; sehol sepki! Annál jobb, 

gondolá; utközben sem találkozott senkivel, - 

egyedül Isten a tanum, ha a rosz asszonyt a viz- 

be lököm! S kezdé - szive másfelét - a ko- 

csiról leemelve. a parthoz vonszolni. Sárika e szo- 

katlan dologra - s a friss viz melletti éji lég 

hatására magához tért, de már késő volt; a par- 

ton álltak, mely másfél ölnyire magaslott az isza- 

pos hullámok felett. Egy erős lökés - és Sárika 

- a hullámokban volt - a belecsimpeszkedett 
férjem urammal együtt! Ott vesztek mindketteni! 

A gazdátlan ló sok várás után a kocsival haza- 

ballagott s a korcsma előtt állt reggelig, a szom- 

szédok el nem képzelhették mi történt, feltörték 

az ajtót, üres volt a ház, se férj, se asszony! Ne- 

hány óra mulva azonban jöttek pásztoremberek, 

kik a tulparton az előbujt holdvilág sugarai mel- 
lett az egész jelenetet látták s elbeszélték az ese- 

tet. A két hulla maig fel nem találtatott. 

- Hány szabadkőmüves van a vi- 

lágon? Tndja az isten, hogy honnan, de erre is 

lehet feleletet adni. A mult év végén 5 milliónál 

több volt. Páholyuk a szabadkőműveseknek ugyan- 

ekkor Németországban 342, Svájczban 33, Ma- 

gyarországban 44, Romániában 11, Szerbiában 1, 

Irországban 330, Gibraltárban 5, Maltában 4, 

Svédországban és Norvégiában 86, Francziaország 

ban 287, Spanyolországban 300, Portugaliában 22, 

Olaszországban 110, Görögországban 11, Török- 

országban 26, Egyptomban 28, Afrikában 25, a 

Fokföldön 61, Adenában 1, Indiában 118, azin- 

diai szigeteken 16, Khinában 13, Japánban ő, 

Ausztráliában 226, az ausztráiia szigeteken 4, Uj- 

seelandban 84, az egyesült államokban 9894, Ca- 

nadában 525, Kuba szigeten 30, Haiti szigetén 

82, Mexikóban 13, Braziliában 256, a délameri- 

kai államokban 179, összen körülbelől 15,000. 

- Bismarok herczeg és a magya- 
rok. Kevesen tudják, hogy a „sulypont Buda- 

pestre helyezésének" nagy hirdetője mily kiváló 
figyelemmel és érdeklődéssel kiséri a magyaror- 
szági ügyeket s azoknak minden mozzanatát. A 

német kanczellár 1871. óta állandóan tartott ma- 

ga mellett egy magyar embert (Csehi pozsonyi 

születésüű hazánkfiát), ki neki a magyar lapok czik- 

keiből és közleményeiből az arra valókat minden- 
nap leforditotta. Csehi 150 tallér havi fizetést hu- 

zott e munkájáért, azonban a berlini congressus 

utáni idókben, midőn a lapok Bismarckról és a 

német politikáról mind szenvedélyesebben irtak, a 

kanczellárnak nem nagy kedve telhetett a magyar 

lapok olvasásában, s a forditó elbocsáttatott. Bis- 

marck azonban ezután is folytonosan bő informá 

tiókkal láttatta el magát a magyar ügyekről s 

a budapesti német főkonzuolnak Wácker-Gottor 

bárónak főkötelessége volt az informátiók meg- 

tétele. Wácker-Gotter b. jól tudott magyarul, de 

azonfelül kiváló rokonszenvvel is viseltetett nem- 

zetünk iránt s talán ez utóbbi körülmény okozta, 

bogy tudósitásait a kanczellár nem találta olyan 

részrehajlatlanoknak. a minőknek ő szerette vol- 

na. Beavatott körökben határozottan állitják,hogy 

Waácker.Gotter b. Budapestről eltételének az volt 

a fő oka. Az uj német főkonzul Busch Móricz 

már teljes elméleti nyalvismerettel jön Budapest- 

re s ott bizonyára gyakorlatilag is mennél előbb 

elsajátitja nyelvünket, hogy igy módjában legyen 

teljesen hű és pontos tudósitásokat küldeni kan- 
czellárjának. 

- Házassági ügyekkel foglalkozik 
most az angol törvényhozó testület. Az angol tőr- 
vény szerint az özvegy ember nem veheti el el- 

hunyt felesége növérét. De ennek daczára Angliá- 
ban ily házasság nem ritkán történik. Az angol 
felsőház május 6-án tárgyalta e kérdést, s az il- 
lető törvény megszüntetése csak 101 szóval vette- 
tett el 81 ellenében. Ez alapos reményt nyujt ar- 

ra, hogy közelebbi alkalommal a felső ház is meg- 

nyugszik e törvény megszüntetésében. Feltünt, 

hogy a walesi herczeg a törvény eltörlése mel- 

lett szavazott. Az angol alsóház ugyan e napon 

szintén társadalmi jelentőséggel biró határozatot 
hozott. Az alsóház ugyanis megszüntette a ren- 

delkezést arról, hogy a nőknek a megszegett há- 
zassági igéretért kárpótlás fizetendő. E régi szokás 

sok esetben visszaélésre vezetett. Számitó nők, va- 

gyonos férfiakkal gyenge órában, hézassági igére- 
tet tétettek s ennek megszegése esetében törvény- 

szék előtt kárpótlást követeltek. Ezután remélhe- 

tőleg, ez másként lesz. 

- Egy zavarba jött király. Umberto 
olasz király, mihelyt Garibaldi Rómába érkezett, 
azonnal hozzá küldte Medici tábornokot, főhadse- 
gédét, hogy őt nevében údvözőlje és kifejezze előt- 

te, hogy ő felsége ,mennyire örvend annak, hogy 
a hőst legközelebb megláthatja." A főhadsegéd 

teljesitette küldetését, de rosszul fejezte ki a 

rály üzenetét, amennyiben azt mondá a tábornok- 
nak, hogy „ő felsége rendkivül örvend, hogy önt 

meglátogathatja. A válasz erre nagyon természe- 
tesen az volt, hogy Garibaldi rendkivüli szeren- 
csének fogja tartani e nem remélt kitüntetést. 

Ezt a feleletet már hiven közölte Medici a ki- 
rálylyal, ki igen nagy zavarba jött annak halla- 

tára. Azonnal minisztertanácsot hivatott össze, a 

melynek egyhangu véleménye az volt, hogy ily 

körülmények között ő felsége csak látogassa meg 

a tábornokot. Hogy az ügyetlen hirnök kegyvesz: 

tetté lőn, azt mondanunk is felesleges. 

- Törökök orosz szolgálatban. Négy 
török tiszt, kik legutóbb orosz fogságban voltak, 

időzik jelenleg Pétervárott, az orosz hadseregbe 

akarván belépni. Ketten közülök Hasszán Achmed 

kapitány és Hasszán Musztafa effendi hadnagy, 
Ozman hadosztályához tartoztak és Plevna eles- 
tével lőnek orosz foglyokká; a másik kettő: Ir- 

sza bej és Abdur Rhaman effendi Nikápolynál és 
illetve a Sipka-szorosban került orosz kezekbe. 
Hasszán Musztafa effendi már keresztyén hitre 
tért, Szerebriannikofi Alexándrovics Sándor nevet 

vevén föl, Hasszán Achmed pedig most készűl 

odahagyni az „igaz" hitet! Messzire jutottunk. 

- Jótékony czélu hangverseny Chiná- 
ban. Detrina Eveline asszony, a tientszini (Chi- 

na) vámellenőr neje, egy bécsi születésü nő, uj 
hazájában hangversenyt rendezett a boszniai se- 

besültek javára, melynek tiszta jövedelme 327 

dollárra rug. A pénzt már el is küldötte Bécsbe. 

- Földrengés. Ezelőtt kevés nappal 
Sabka faluban Besszarábia kormányzóság Soroki 
kerületében a lakosok roppant robbanás által ré- 

mittettek meg, mely a föld alól látszott jönni és 

ágyudurranáshoz hasonlitott. Ezen földrengés nagy 

károkat] okozott; 27 házat rombolt le, a föld meg- 
repedezett némely helyütt egy ölnyi szélességig 

és ezenkivül 54 fa is ledőlt. A kárt sok ezer ru- 

belre teszik. 

CSARNOK. 
Metternich herczeg emlékiratai. 

Két nappal az 1848. márcziusi mozgalom 
után Metternich Kelemen herczeg e szavakat irá 

Miklós czárnak: „Eddig csináltam a történetet, 

ezentul irni fogom." és hetvenőt éves korában 

hozzáfogott a nagy feladathoz, hogy az események 

végtelen tömegét, melyekben intéző szerepet ját- 

szott, megirja az utókornak. Már azelőtt is volt 

erre gondja. Rendes naplót vezetett, melyben na- 

ponként sok lapra terjedő jegyzeteket irt, gyüj- 

tötte a tetteire vonatkozó okmányokat, sőt a hir- 
lapokból is kivágott sok czikket, idézetet. Ezen 
naplója mintegy ötven kötetre terjed, a diploma- 
tiai okmányok mintegy száz cartonban vannak 

rendezve. A nevezetes gyüjtemmény a Metternich- 

palota egy nagy termét tölti meg. De a hires 

canczellár több izben nyilvánitotta azon óhaját, 

hogy emlékiratait ne tegyék azonnal közzé. Ti- 

zenöt év telt el a canczellár halála óta, mikor fia 
Metternich Richárd hg. elérkezettnek látta az 

időt, bozzá fogni az emlékiratok szerkesztéséhez. 

Az óriási gyüjtemény kivonatának elkészitésénél 

Klincovström Alívaz udvari tanácsos és a titká- 

rok egész legiója nyujtottak neki segédkezet. Öt 
év alatt a nagy munka elkészült és öszre német, 

franczia és apgol nyelven meg fog jelenni. Négy 
részre oszlik, melyek két-két kötetből állanak. Az 

első rész az 1815 előtti eseményeket tárgyalja; 

a második rész az 1815-1848. évbelieket, a har- 

madik rész 1848-tól 1859-ig, az az a canczellár 

haláláig terjed. A negyedik rész chronologiai sor- 
rend nélküli egymásutánban tartalmaz értekezé- 
seket, eszméket, elmefuttatásokat a legkülönfélébb 
tárgyakról adomákat és a levelezéseket, melyeket 

a cancellár tudósokkal és müűvészekkel folytatott. 
- Gyakran emlegették, hogy Metternich poli- 

tikai végrendeletet is hagyott hátra, de ehhez csak 

az anyagot gyüjtötte és ez külön füzetben van 

összeállitva. A bevezetésben Metternich ezeket 

mondja: „Azon férfiu, ki az actiót vezette, más 

álláspoutot foglal el, mint az itélő történetiró. - 

Különböző tények méltánylásánál nem a jó vagy 
balsikerből indul ki, hanem a követett szándékok 

és czólokból. A levéltáramban található okmányok 

tartalmazzák eljárásom magyarázatát és ezek in- 

tentiómról nem fognak kedvezőtlen bizonyságot 

tenni.4 Metternich ezután kifejti, hogy jelszava 

mindig ez volt: „Erő a jogban", Ezután többi 

közt ezeket mondja: „Én a zsarnokság minden 

nemét a gyengeség tünetének tartottam; ahol az 

nyilvánul, mindig oly baj, mely önmagát bünteti 

meg és legtürhetetlenebb akkor, mikor a szabad- 

ság elémozditásának álczája mögé rejtőzik." Majd 

igy szól: „Vérmérsékem mindig tőrténeti volt, 

ellenzett mindenféle regényességet. Eljárásom min- 

dig prózai, sohasem költői." Az első és második 

kötet, melyek első sorban fognak megjelenni, sok 

uj adatot tartalmaznak Napoleonról és I. Sándor 

czárról; a történelmi események közé sok ado- 

ma van szőve, melyek érdekesen jellemzik a kort 

vagy a szereplő egyéniségeket. A herczeg tudva- 

levőleg nagy kedvelője volt a szalonok apró ado- 

máinak és a mint egyet meghallott, azonnal fel- 

jegyezte; gyakran a legfontosabb történeti fej- 
tegetések közepette akadunk azokra. 

Igy pl., midőn az 1806-diki helyzetet fejtegeti, 
egyszerre félbeszakitja magát és elbeszéli a kö- 
vetkező adomát: „Az osztrák udvar 1806-ban 

Mar k' óta követséget üldi, melynek élén egy 

pupos gyenge tengerésztiszt állott de Pouilly mar- 
duis. - A marakkói császár többi közt ezt 

mondja neki; - Te bizonyára nagyon eszes em- 

ber vagy. - Poulilly szörnyen hálálkodik e bó- 

kért és megjegyzi, hogy nem tudja, mivel adott 

okot e bókva. Oly silány alakod van - felelé a 

szultán - hogy urad bizonyára nem küldött vol- 
na követűl, ha igen sok eszed nem volna." Ér- 
dekes még egy 1825-beli epizód is. Ferencz csá- 

szár ez év nyarán Milanéban volt és Albani bi- 

bornok is oda jött a császár üdvözletére. Rende- 

sen Metternieh hg. vendége volt, mivel hosszu 

évek óta jó barátok voltak. Elutazása előtt a bi- 

bornok átadott Metternichnek egy sajátkezü leve- 

let, melyben a pápa elmondja, hogy miután Met- 

ternich több izben nyilvánitotta, hogy szeretne a 

szent kollégium tagja lenni, ő (a pápa) hajlandó 

a herczeget bibornokká kinevezni, ha eziránti óha- 

ját határozottan kijelenti. - Engem - mondá 

Metterniceh - meglepett ezen ajánlat: kérdeztem 

Albanitól, mi indithatta a pápát ily kegyre. Al- 

bani erre azt felelte, hogy óhajomat abból vélte 

kitalálni, mert gyakran emlitettem előtte, hogy a 

piros az én kedvencz - szinem. Megjegyeztem, 

hogy eszem ágában sem volt bibornoki rangra 
vágyódni, - Igy történt, hogy Metternich her- 

czeg nem lett bibornok. 

KÖZGAZDASÁGI. 

Kimutatás. 

Az Egyesült Erdélyi Takarók-pénztár 1879. apr. 
havi forgalma. 

Bevétel: 

Maradvány áthozat 13,296 frt 46 kr, beté- 

tekre 42,184 frt 78 kr, leszámitolásért visszafi- 

zetésekre 74,949 frt 41 kr, kamat s teldijakra 

2,204 írt 65 kr, értékpapirkamat 282 frt, össz. 

132,917 írt 30 kr. 

Kiadás: 

Betétekbőli kivételért 44,375 frt 53 kr, 

leszámitolt váltókért 68,074 frt 77 kr, jutalék 

713 frt 77 kr, nyilt rovatokért 4000 frt, oszta- 

lék 1410 frt, folyó kamatokért 177 frt 35 kr, 

irodai s kezelési költség 300 frt, pénztármarad- 
vány 13,865 frt 88 kr, összesen 132,917 írt 

30 kr. 

Kimutatás. 
A tordai kisegitó társulat forgalmáról 1879. ápril 

havában. 

Bevétel. 

Pénztármaradék márczius háról 8095 írt 86 

kr, havi rendes és rendkivüli betét 5325 forint 

97 kr, könyvdijban 2 frt 50 kr, kamat és fel- 

dijban 1436 frt 60 kr, bélyegilletékben 43 frt 

50 kr, 171 tagtól visszafizetett kölcsön 41,010 

frt, összes bevétel 55,914 írt 43 kr. 

Kiadás. 

174 Váltó mellett kölcsön 41,885 frt, ke- 
zelési kiadás 369 frt 86 kr, bélyegre 44 frt 30 
kr, tőke visszafizetés 11,462 frt 66 kr, pénztári 

készlet 2,652 frt 61 kr, összes kiadás 55,914 frt 

43 kr. 

Tordán, 1879. april hó 30-án. 

Közli a felügyelőválasztmány. 
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A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten máj. 13. 11 6. -P. e. 

Érkezett Kolozsvárra máj. 18. 12 ó. 50 p. d. e. 

Battenberg fejedelem Giersz orosz 

tanácsossal késziti kiáltványát a bol- 

gárokhoz. A határbizottság felveszi 

munkálatát Rumeliában és Bulgá- 

riában. 

A 12-ik orosz hadtest 96 ágyu- 

val Reniben száll hajóra, a 15-ik 
Ruscsukban, május 15-ikén. 

Spizza átvétele 

megtörtént. 

ünnepélyesen 

Ramazetter Jolán k. a. föllépte. 

SZINHÁZ. 
188-ik sz. 

Kolozsvárt, szerdán, május 14. 1879. 

Uj átdolgozás szerint, 

ELŐSZÖR: 

A fertály mágnások. 
Eredeti vigjáték 4 felvonásban. Irta: 

Berczik Árpád. 

sSZEMELYEK: 

Romvári Auról gróf - - Gyenes. 

Frivolszky Oszkár - - Krasznay. 

Borostyán Alfrétl - - - Molnár. 

Zeongi Vilii-- Halmai. 

Törteli Törtely samum - - Szigligeti. 

Kastang —---- Szentgyörgyi. 

Száray kisbirtokosok - Mihályfi. 

Viczkendy) - - - - Boránd. 

Szekerke ---fTemesváty. 

Börcsök, kortese - - - Bokodi. 

Pista, kenyén) inasa - Váradi A. 

Jean, Oszkár - Lovász. 

Fivolszky Aliz, özvegy Révl 
kyné - - - - - 

Révlaky Emma - - 
Borostyánné, Erzse 

Farkas Irma. 
Kéler Ilona. 
Ramazetter J. 

Susanne - - - - Temesvárinó. 

1 - - - -- - Mátó Róza. 

2 -— - - --- Váradiné. 

31 veondégnőűő - - - UGyőriné. 

4 -- ---zabóné. 

] - - - - Molnár M. 

Vendégek. Megyei választók. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 9 után. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 
teiről máj 12. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

frtkrért kz 

bánsági 885] 945 

tiszavidéki 925 986 

Buza pestvidéki 895 931 

fehérmegyei 8 9 945 
bácskai - 

Rozs magyar 60 5 625 

X takarmány 5120 b45 

1p2 maláta 610 820 
Zab magyar 555 575 

bánsági 520 52 
Tengeri m snemü 495 5 

káposzta --- 
Repeze bansági 
Köles magyar 56 - 53 

buza tavaszra szállitandó 945 95 

] , s 4..-0Oktre szállitan. 985 99 

3 8 / rozs tavaszia szállitandó 
E teng. M4 18.1-juvha s állit, 573] 52. 
áe repcz. ká oszta Aug C-ept s ál. 182/413 8/. 

, bánsági Jul. Aug. szállit 13/7/4/184/4 
szesz (ny.) [100 liter százalékként. 26/ 261- 

Érték- és váltófolyam. 

1879. május 12. 

92 45. 
. 

Magyar aranyjáradék...... 
„ khkincstári utalv. 1 kibocsát 

, ..l19. 
n 

; keleti-vasut elsőbség 2, 84.50. 
; ,állami kötvény 1876 év 73.80. 
„ vasuti kölcsön.... 108.25. 

földtehermentesitési kötvény 84 75. 

temesi a 81.50. 

erdélyi n 80.75. 

horv. slavon . 87.-. 

magy. szőlődézma váltság . 86.-. 

Oszt. egységes államadósság papirban . 66.4b. 

, ezüstben . 67.15. 

,„aranyjáradék ..... 79.05. 

1860. államsorsjegy.. 126.-. 

Oszt. nemzeti bank részvény 830.-. 

; hitelrészvény 259.50. 

magyar. hitelbank . 238.25. 

Ezüset.... --. 

Cs. k. arany . 552.-. 

Napoleond'or........ 936.-1 
Német birod. mark....... b7.65. 
London............I7.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békégy Károly. 
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Szám 5287. - 1879. (185) (1-1) 

Árlejtési hirdetés. 
Kolozsmegye részére szükségeltető 12 darab két kerekü taliga és 

60 darab targoncza megkészitése folyó hó 17-dikén d. e. 10 

órakor, a megyeházánál (bel-farkasutcza 8 sz.) megtartandó nyilvános 

szóbeli árlejtésen, a legjutányosabb vállalkozónak ki fog adatni. 

Kikiáltási ár, számitva a taligák darabját 35 írtba, a targonczák 

darabját pedig 5 írtba, összesen 750 frt. 

Vállalkozni szándékozók az árlejtés megkezdése előtt 104 bánat- 

pénzt kötelesek letenni. 

Az árlejtési feltételek, valamint az irt útszerszámok mintái a ko- 
lozsmegyei m. kir. épitészeti hivatalnál (óvár: Tauffer-ház) a délelőtti 
hivatalos órákban megtekinthetők. 

Kolozemegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. május 11-kén. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

Sz. 3909. - 1879. (180) (2-2) 

Hirdetmény- 
Az időszaki fegyvergyakorlatokra bevonuló katonaság elszállásolására 

összesen 34 fasátor lévén a város által épitendő, ezen épitkezésnek ösz- 
szes költségvetése 8221 frtot tesz o. ért. a város tekts képviseleti bi- 

zottságának f. év ápril 28-kán tartott ülésében hozott határozata folytán, 

ezen épitkezés oly vállalkozónak lenne kiadandó, ki az irt épitkezési 
költséget egyelőre sajátjából fedezné - a város azt több éveken át éven- 
ként 1600 frttal törlesztené; az épitkezési terv, költségvetés, s egyéb 
e tárgyra vonatkozó részletek a tanácsház 10 számu szobájában, a hiva- 
talos órákban, bármikor megtekinthetők. 

Felhivatnak ennélfogva a vállalkozni kivánók, hogy az épitkezésre 
vonatkozó ajánlataikat f. év május 20-káig tanácshoz adják be.! 

Kolozsvártt, 1879. évi május-hó 6-kán. 

SIMON ELEK, 
kir. tanácsos, polgármester. 

1 

. 

(180) MAHILER és ESCHENB ACHER Bécsben (1-83) 
Fa-szegek, belföldi 100 kilója . . 22 frt - kr. 

detto angol 100 kilója 25 frt - kr. 
detto amerikai 100 kilója : 29 frt 50 kr. 

MKén-szikany, (Sehwefelnatrium) a bőr megszőrösitlenitésére, 100 kilója 28 frt - kr. 
Szőlő czukor, a bőr épen tartására, . 100 kilója 25 frt - kr. 

Kufsteini hydraulikus 
mész 100 kiló 4 frt. 

I egész hordó vételnél készfizetés mellett. 

DIBTRICH SAMUEL 
vas- és fűszer üzletében 

Molozsvártt. 

Chiococa-liguneunr. 
(75) (Liguor Chiococae fortificans), (7-25) 

az újkor legbiztosabb és legjobb szere különösen a férfilerő gyökeres és gyors 

élesztésére és szilárditására, 
kedvesség és fűszeres édes ízre nézve felűlmúlja a legfinomabb és legnemesebb ligueurö- 
ket, nem csak gyomorerősitő, az emésatést elősegitő, étvágyat gerjesztő, hanem kitünő- 
nek bizonyult erősitőital is mindenkire nézve, a ki 

testgyengeségben szenved, 
az alélt izmok élesztésére és erősitésére, az idegek és rugerejök íriss működésre való 
élesztésére. Meglepő kellemetesen lelkesitő, élépkitő és buzditó hatásában. Ezer meg eze- 
rek köszönik ezen hasonlithatlan élet.gyógyitalnak előbbi erejök visszanyerését, a mire 
nézve előkelöktől számtalan elismerő és hálairat áll szolgálatra, a melyek azonban (mélta- 
lombél) soha sem adatnak közre. Ára egy eredeti palaceknak röpiraital együtt 38 forint. 
Göngy 20 krajczár. 

Fő-szállitótelep: Chiodi D. C. gyógyszertára a ,Védangyalhoz, 
Bécs, Wühring, Herrengasse 26 (a ügva minden irásbel: megrendelés intézendő). 

Fióktelep: Budapesten: Török József gyegyszerésznél. 

Szőlőépités, mivelés és pinczekezelé 

zeneműkereskedésékben Kolozsvárt 
kaphatók következő 

legujabb magyar népdalok, operettek és tánczok., 

Négy kedvelt nópdal. 
Tartalma: 

Ritka, ritka, ritka búza... 
Minden este fuvolázok sokáig... 
Békót vertem... 
Sötét az éj... 

ekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Agnes asszony. 
LUKÁCSY SÁNDOR 

legujabb népszinművének összes 

kedvelt dalai. 

Tartalma: 

Egy virág volt... 
Ritka árpa... 
Találják ki... 
Fehérváron szép az élet... Ára 80 kr. 

A kis leány kertjébe... 
Ezerével eret nyáron... Mallináry Daka nóta. 

Ez a kis lány éli a világát... Tartalma: 

Hogy elcsaptak... 
Jaj de búsan jön... 
Eszemadta... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ara 1 frt. 

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét. 
Tisza Kálmán a riadót fuvatja, 
Mikor engem a főorvos vizitált. 
Boszniában húll a magyar rakásra. 
Ne sirj anyám, ne sirjatok leányok. 
Hej tisztelem szülő apám, anyámat. 

Énekhangra zongora kisérettel 

[/ 

és társa, 
1670 óta bejegyzett ezég, Bács, Gisellasirassa 6 s7. Bécs, 

ajánlják magukat mindenféle állam- és űzletpapir, sorsjegy, arany és 

ezüst pénz bevásárlására és eladására a legkedvezőbb feltételek mellett. 

me Vidéki megrendelések posta fordultával telje- 
ttetnek. e si 

Fabrication Francaise 

A bácskai rezervisták. 
VARGA JÁNOS 

eredeti látványos népszinművének 

legkedveltebb dalai. 

Tartalma: 

Csipkebokor idres bodros virága. 
A kis madár. 
Megy a gőzös Kanizsára. 
Román nóta. (Ha a rózsa kikeletkor). 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 80 kr. 

IIIt tahet a kis lány róla? 
HAT EREDETI DAL. 

Tartalma: 

Mit tehet a kis lány róla?.. 
Kinyillott a napraforgó... 
Betyár dal... 
Este van a faluban... 
Had szidjon az irigy világ..: 
Három rózsa egy sorjában mind piros... 

Zongora és énekre szerzé 
Szentirmay Elemér. 

Ára 80 kr. 

válogatott dalok a legkedveltel 
népszinművekből, 
Tartalma: 

HUSZÁRCSINYBŐL. 
Huszár vagyok... 
Ha te elmégy... 
Sárga csikó... 

TÜNDÉRLAKBÓL. 
Jer a szivemhez ... 
Mariskám... 

CSIKÓSBÓL. 
Végigmentem... 
Azért hogy kend... 
Beszegődtem Tarnóczára... 

MALOM ALATTBÓL. 
Velt szeretőm... 
Ennek a legénynek... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 60 kr. 

Boldosuó által uiahban énekelt 
HAT KEDVELT DAL. 

Tartalma: 

Egy-kis leány sétál a váczi utczán... 
A legény egytől egyik... 

(Plevna nóta). 
Csipkebokor fonnyad... 
Azt mondják hogy... 
Ne menj el... 
Budapesti . 
Csongrádi kis barna... 

Zongorára és énekhangra szerzé 
Németh János. 

Ára 80 kr. 

Bucsu induló. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 
Árá 60 hr. 

Polka noble. 
Zongorára szerzé 

Joseffy Rafael. 

Ára 1 fírt 5 kr. 

Niniche. 
Polka francaise. 
Zongorára szerzé 

ifj Fahrbach Fülöp. 
Ára 50 kr. 

Magyar dal album. 
(Aibum national Hongrois) 

200 magyar népdal gyüjteménye. 
Zongorára alkalmazta 

Balla Gábor. Ára 1 frt 20 kr. 

Rákóczy induló. 
Ábránd. 

Zongora és hegedüre szerzé 

Huber Károly. Ára 1 ft 50 kr. 

Fantaisie Hongroise. 
Hegedü és zongorára szerzé 

Huber Jenő. Ára 1 frt 50 kr. 

Csak ugyanott kapható: 1 

1 

' 

1 

XXI kőnyomatu ábrával. 
Irta és az ábrákat rajzolta 

Br. SZENTKERESZTY GYÖRGY. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáranaban az alant jegyzeti 
lenolaj-kenczét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket 
rendkivüli olesó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi 
mint magybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

100 Kilo. 100 Kilo. 

Lenolaj-kemncze 46 frt - kr. Levélzöld (Laubgrün) 
Alapfesték fehér 22 , -, legfinomabb II-a 36 frt - kr. 

„ barna v. szürke 22, - , Levélzöld (Laubgrün, 
Kremserfehér legfin. 52 , - , legfinomabb III-a 32, , 
Venetianerfehér, 46 , , Fekete (Flammruss) 
Manaburgerfeh. , 38 , - , legfinomabb ..54,, 
Ezüst szinm „, 46 , - , Fekete (Flammruss) 

; „ finom 38, -, finom......50,- 
MHolHánderfeh. legfin. 30 )-, Oekersárga világos v. 

(Zinkweiss) legin. 48, -, Ochorsárga világos v. 72 
s pnoem. p 

Morganyfehő finom 3s , " Veres Engelroth) vil. 
? . sőtét legfinomabb 22 V.8s g 7 

Császárzöld legfin I-a 54, -, Fedélveres (Engelroth) 20 , - , 

legfin. IIa 46, , Barna (Umbraun) vil. 
; . IIa 40, -, v. sötét legfinomabb 42, - , 

Levélzöld (Lalbgrün) veges ragasz 
legfinomabb I-a 45 , -, (Glaser Kitt) 14, -, 

(147) (8-*) Tisztelettel 

KISS SÁNDOR. 

TALMA.: 

Előszőó. I. Rész. Szőlőépités. Pár szó a régi szölőkről. Szö- 
lőépités. A hely megválasztása. Vizvezető utak. Rigolirozás. Az ültetendő 
szőlőfaj megválasztása. Szölöoskola. Czövekelés. Az ültetés. Az uj szőlő 
kezelése tökéletes beilltáig. A pótlások. XI. Rész. Szólőmivelés. 
Bevezetés. Trágyázás. Karózás. Kötözés. 1-ső kapálás. Magfa választás és 
csipdesés. 1-ső daraszolás. Hónaljozás. 2-ik daraszolás. Szüret. Metszés. 
A fedés. III. Rész. Pinczekezelés. Bevezetés. A pincze. Forraló 
kamra. Hordók. Sajtó. A szüret A must javitása és szaporitása. A Gal- 
lizálás. A czukortartalom meghatározása. A savanytartalom meghatározása. 

A czukoroldat elkészitése. A Chaptaiizálás. A forrás. Petiotizálás. A bor 
alkatrészei. A fiatal bor kezelése. A seprő (üledék). A bor lehuzása. De- 
rités (tisztitás). A bor szesztartalmának emelése. A borok elegyitése. A 
bornak palaczkokba huzása. A bor hiányai és betegségeiről. Végszó. 

Jelen a tapasztalatból meritett 12 ivre terjedő népszerü és köny- 
nyen erthető modorban irt mű hivatva van, különösen Erdély közép- és 
kis birtokosainak útmutatóul szolgálni a szőlőépités, mivelés és pinczcke- 
zelés körül, s mint olyan, mely a szőlészet e három ágát egybefoglalva a 
szöveghez mellékelt XXI sikerült kőnyomatu ábrákat tartalmaz, borter- 
melöinknek kitünő szolgálatot tehet - miért is felette ajánljuk az illetők 
figyelmébe. 

Vidéki megrendelőknek legezélszerübb posta utalványon 
1 frt 55 krt beküldeni, mely esetben a mű bérmentve küldetik meg. 

- 

TAR 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succes sans précédent de notre 

due boltte soit revétue de cette étiguette avec notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négociants 

sérevet. 

Vi 

KOLOZSVÁRT, 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok r. érd. vevőimnek ke- 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 
Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 
Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 
Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és madrágok 70 krtól 5 frtig. 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darak 
egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 

7 rrtig. (387-8) (569-") 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 
madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 
15 krtól, 1 frt 50 ig. 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szines imngszövetek 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 
széles, 22 krtól 70 krig, 

lemn és pannut ingbetételk 25 krtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 
kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 

forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget ! 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani ! alázatos szolgája : 

Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et gue cha- 

en cigares et cigarettes. Á 

Mül- és belföldi nagy kereskedők és gyárcsokkali egyenes összekötte- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

párja 40 kr. 

Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

Női háló rekHk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

Női piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 

Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, ; 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

sima, himzett és redős 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek , mely 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Sárga Kristóf. 

(120) 

Bergerée orvosi 

KATRANY-SZAPPAN 
: orvosi tekintélyek által ajánlva. Ausztria-Magyarországban, Fran- cxinország, Németország, Hollandban és Sveltzban, Romá- mniában sat. már tiz év óta fényes sikerrel használtatik on 

mindennemü börkütegek 
mint szinte az arezbör mindenféle tisztátalanságal ellen különösen a rüh, az idült és pikkely sőmör ellen, a kosz, a sömör repedvény, a feján szakól öiba ellen, szeplő, májtolt, x ugynevezett rezesorr, a fagydag, s 

izzadás, ek valamennyi külső fejbetegségel ellen. Ezenfelül min- denkinek mint a ébt tisztitó maogddaer ejáoltethatik relellen emelnlérit 

ütt 35 kr. 
y fakátrányi tartal- 

zik minden egyébb, a 

Ára darabonként használati utasitással egy 
n A Berger-féle kátrány-szappan 400,-ka töm 

mazx felettébb gondosan van készítve, s lényegesen különbő 
kereskedésben előforduló kátrány-szappanoktól. 
= Csalások kikerülése végett 

a gyógyszertárakban 
világosan 

Berger-féle 
kátrány-szappan 

kérendö 

s ügyelni keli a 

zöld csomagolásra 

s az ide mellékelt 

védjegyre. 
Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: . e 

8. MELL nígu. TROPPÁU, is..zttáimáa 
Kolozsvárt Széky Miklós, Dr. Hintz György 

és Biró János.- Dicső-Szent-Mártonban Wéber gyógyszeresz 
uraknál. 

Ugy szintén az erdélyi részek többi gyógyszertárában is 
kapható. 
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... 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


